
including any protected works iucorporated thecin and to
the translation of any incorporateti text iibt a liliguage in
general tue ini the country in which the license is applied
for, always provideti that the anclio-visual f ixations in question
were prcporcd andi publisheti for the sole purpose of being
.scd, in conneetion witli systcmatic imistriacioîaal activitits.

Article IV
[Pvomg CoMn tong Liertues Under Articles Il and Ill. 1 sud 2. Proce.
dmr. 3. Indication of author and title of work: 4. Exportation of copies;

5. Notice; . comnpensatlonJ
(1) A license under Article Il or Article Ill uîay be

granteti ouly if the applîcant, in accordante with the proce.
dure of the country concerneti. cstablislhes eitiier that lie lias
requested, and lias been deuied, authorization by the owner
of the riglit lo malte and p.ublisli tise translation or to repro.
duce snd pîîblish the edition, as tise case may bc. or ilsat.
&[ ter due diligence on his part, lie was tinablet b find the
owuer of the right. At tht saine tinec as making the requeat,
tht applicant shall inforai auy national or international infor-
mation center referred to in paragrapli (2).

(2) Il the owncr of the right cannot bce found, the appli.
cant for a litens. shail moud, by registerati airmail, copies of
his application, submit.ed tq the authority cojupctcnt to
grant the litenée, to the publisher whose naine appesrs on the
worlc and to any national or intrnational informtiocenter
which may have Jace designated. mn a notifictibon t. that
effeet depositedl with the Director Gentral, by thse Govern-
nient of the country in which tise publieher is bleved to have
his principal place of business.

(3) The nàinc o! thet suthor shail bc indicated on ail copies
of the translation or reproduction pulilished undor a licese
grantcd untIer Article II or Article II The ti<tic eft he worc
shali appear on ail such copies. Ia the case of a translation,
the original title of tht vork shall appear lu any case on ail
tIse said copies.


